

[image: Cover]



Contents




Cover

Polyglot Planet

About This Book

Parallel Text - An adventure in La Tomatina

Parallel Text - Eating adventure in Spain

Parallel Text - The strange shops of Spain

Parallel Text - Falling in love in Venice

Parallel Text - The Adventure of Going to the Cinema in Other Places around the World

Parallel Text - The Edinburgh Arts Festival

西红柿大战(La Tomatina)冒险

西班牙美食冒险

西班牙的奇怪商店

恋在威尼斯

世界各地影院冒险

恋在威尼斯

Copyright














Learn Chinese

Parallel Text

Easy Stories

(Speak Chinese)

English - Chinese
















Copyright © 2015

Polyglot Planet Publishing




www.polyglotplanet.ink














© Polyglot Planet



















About this Book







Learning Chinese with parallel text is the most rewarding and effective method to learn a language. Existing vocabulary is refreshed, while new vocabulary is instantly put into practice. Note: No phonetics are provided in this book.




Recommended for learners of Chinese with a knowledge of Chinese phoetics-, intermediate level learners of Chinese and as a refreshers course. A basic understanding of Chinese characters is recommended to achieve the maximum learning effect and pleasure. Our entertaining stories contain European culture and characters. Our stories are fun to read so you maintain concentration and learn from motivation.

























西红柿大战(La Tomatina)冒险

An adventure in La Tomatina




我的名字是肖恩(Sean)，今年21岁。

My name is Sean and I’m 21 years old.




我来自纽约，但现在已在西班牙巴塞罗那居住了六个月。

I am from New York, but I have been living in Barcelona, Spain for six months.




我正在学习西班牙文学，能够在西班牙学习这个专业真的是非常幸运。

I’m studying Spanish Literature and I’m very lucky to enjoy this experience in Spain.




但……疯狂而有趣的事情时有发生，比如我今天准备向你讲述的这件事。

But sometimes… crazy and funny things happen, like the one that I’m going to tell to you today.







我于三月抵达西班牙，并开始和一些非常友好的男孩女孩在市中心合租一间美丽的公寓。

I arrived in Spain in March, and I have since been living with some very friendly boys and girls, sharing with them a beautiful apartment in the city center.




在如此美的城市中心居住真是令人高兴。

It is a pleasure to live in the center of such a beautiful city.




这里离所有地方，甚至大学都很近。

Everything is very close, even the University. 




这所房子共住有四个人。

In this apartment I live with three roommates.




萨拉(Sara)26岁，来自塞维利亚，学习建筑学。

Sara is from Sevilla, she’s twenty-six years old and studies architecture.




何塞(José)20岁，来自巴塞罗那，学习工程学，热爱足球。

José is from Barcelona, he’s twenty years old, studies engineering and he is passionate about football.




最后一名室友是来自法国南部的一个女孩——安德莉亚(Andrea)。

And finally, there is Andrea, a girl from the south of France.




她的父母是西班牙人，她学习广告学，同时也是弗拉明戈舞者。

Her parents are Spanish, she studies advertising and is also a flamenco dancer.




难道你不觉得他们很棒吗？ 

Don’t you think that they are incredible?




我们相处地十分融洽，跟他们一起居住十分自在。

 We get along very well and living with them is really uncomplicated.







你知道巴塞罗那吗？

Do you know Barcelona?




它位于西班牙东北部，是该国最大的城市之一。

It’s one of the biggest cities in Spain and is located in the Northeast area of the country.




这座城市毗邻大海，拥有大城市的优点（迪斯科舞厅、大学、购物商店、餐馆及博物馆），也拥有靠近西班牙海滩的优点（好天气、大海以及数百个美丽的海滩）。

It is a city next to the sea, therefore it has the best of a big city (discos, big universities, shops to go shopping, restaurants, museums), but also the advantages of a Spanish city being close to the beach in Spain (nice weather, the sea, hundreds of beautiful beaches).




此外，巴塞罗那四面环山，距离西班牙的最高山脉——比利牛斯山脉很近；整个冬季和部分春季，你都可以在那里滑雪。

Also, Barcelona is surrounded by mountains on all sides and it’s very close to the Pyrinees, the highest mountains in Spain, where you can ski during the whole Winter and part of the spring.




这真是个宜居城市，你不觉得吗？

It is a place to stay, don’t you agree?







巴塞罗那的春天很快就过去了。

The spring passed quickly in Barcelona.




我那时忙于学习，而在晚上会和何塞及他的队伍踢足球。

I was very busy studying and in the evenings I played football with José and his team.




在西班牙，课程在六月份就结束。

In Spain, the semester finishes in June.




我以相当不错的成绩通过了所有科目的考试。

I passed all my subjects with very good grades. 




现在，我有一整个夏天在眼前，并且已做足功课，准备在海滩和许多朋友一起享受这个假期。

Now, I had the whole summer in front of me, full of plans, near the beach and with many friends to spend my time with.




此外，在西班牙的暑假期间，每个村庄都有我听说过的传统和流行派对，但当中的许多派对对我来说都很陌生，我不太了解。

Furthermore, in Spain, during the summer, in every village there are traditional and popular parties that I have heard of, but many of them were very strange to me and I didn’t understand them very well.







我的朋友何塞在七月份的某天打电话给我，邀请我去参加八月份在瓦伦西亚(Valencia)的一个村庄举行的派对。

My friend José called me one day in July and invited me to go to a party in a village in Valencia that was going to take place in August.




他说，这肯定是我人生中经历的最大型的派对，一定不能错过。

He said that it is the biggest party that I have ever been to in my life and that I couldn’t miss it.




我问他：为什么这个派对如此壮观？

I asked him: Why is this party so spectacular?




他……一个字都不肯透露

But he…didn’t say a word!




他只告诉我派对的名字，说希望给我一个惊喜。

He said that it is supposed to be a surprise for me and that he will only reveal me the name of the party.




这个派对叫……西红柿大战。

The party was called… the Tomatina.







当然，现在也有很多网站和地方可供我搜索关于神秘的“西红柿大战”的信息，但我的朋友让我答应他不会去搜索任何信息。

Of course, nowadays there are many websites and places where I could receive information about the mysterious “La Tomatina”, but my friend made me promise that I would not do research on it.




何塞买了两张车票回家。

José bought two bus tickets and brought them home. 




这时我才知道我们打算去参加派对的村庄叫“布尼奥尔”(Buñol)。

That is how I learned that the village where we were going to go to the party was called ‘Buñol’.




我终于知道我即将参加的神秘夏日派对的更多信息！

Finally I knew something more about the mysterious summer party to which I was going to go!




然而，布尼奥尔是位于瓦伦西亚中部的一个非常小的村庄。

Buñol was, however, a very small village in the middle of Valencia.







在这么个小地方能举办一个什么样的“大”派对？

What kind of “big” party could take place in such a small town? 




谜底仍未揭开。

The mystery continued.







在派对举办的前一星期，我的室友萨拉向我解释什么是“tomatina”。

One week before the party, Sara, my roommate, explained to me what “tomatina” means.




“Tomatina”是类似小西红柿的东西。

“Tomatina” was something like little tomato. 




那么这个派对是关于什么的呢？

What was this party all about?




寻找全世界最小的西红柿？ 

A party looking for the tiniest tomato of the world?




什么乱七八糟的！ 

What a mess!







正如你可以想像，在那一刻，我期待着参加派对，但同时，我又在想……我到底是要去哪里？

As you may imagine, at that moment I was looking forward to partying, but at the same time I thought… where the hell am I heading?




在“西红柿大战”当天，我们很早就醒了……凌晨
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